REPUBLIKA E SHQIPERISE LT

DHOMA KOMBETARE E NOTERISKE 4D53150035982159

DEGA VENDORE TIRANE

NOTER ERMAL XH. HAMZAJ -
PULLE TARIFE

DATE 08/02/2024
NR REP 888

VERTETIM NENSHKRIMI

A

Sot, mé daté 08.02.2024 , para meje Noter ERMAL XH. HAMZAJ, an&tar né Dhomén Komh tags
Noterisé, Dega Vendore TIRANE, me zyré né adresén Tirane, Rruga: “Pashko Vasaf‘ jP»allaﬁ'*
Shk.1, Zyra 5, Kt.2 Njesia Bashkiake Nr. 5, u paraqit personahsht i

NENSHKRUES/IT: .
Abigail Joyce Platts, shtetas Shqiptar, lindur né Middlesbrough dhe banues né British Citizeh; mé
adresé British Citizen, lindur mé 07/11/1992, madhore, me zotési t& ploté juridike pér t& vepruar, {
pér identitetin e té ciles u garantova me Leternjoftimit dhe nr. personal 124639558, |

Sub|ektet - mésmerme né vullnet téliré-dhe té ploté;, u-paraqitén dhe nénshkruan pérpara ———— f

meje Noter, “Statut i shogerise me pergjegjesi te kufizvar "Sada Platts Group"shpk, !

bashkélidhur. |
|

Uné Noter/ja, pasi verifikova identitetin e personave té S|perC|tuar népérmjet mjeteve té _
identifikimit né pérputhje té ploté me nenin 62, pika 1, gérma “8”, si dhe nenit 128 té ligjit f
nr. 110/2018 ‘Pér Noteriné”, dhe Udhézimit t& Ministrisé sé& Drejtésisé nr. 6291, daté
17.08.2005; vértetoj nénshkrimin e tyre.

Né zbatim té& ligjit nr. 9887, daté 10.03. 2008 “Pér mbrojtien e té& dhé&nave Personale”, uné
noteri deklarOJ se do té ruaj dhe pérpunoj té dhénat personale té subjektit t& kétij veprimi
né ményré té drejté dhe té ligjshme.
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STATUTE OF THE LIMITED LIABILITY COMPANY

“SADA PLATTS GROUP” Sh.p.k.

Based on the Constitution of the Republic of Albania, the Civil Code, law no. 9901, dated
14.04.2008 "On Entrepreneurs and Companies” as amended, and in law no. 9723, dated
3.05.2007 "On the National Registration Center", as amended, the undersigned as follows:

1. Abigail Joyce Platts, with fatherhood Richard and mothethood Carole, British citizen and
holder of Passport with number 124639558, born on November 7%, 1992, in Middlesbrough,
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and resident in Albania at the address:
Sheh Kugi Street, 03950075; Building No. 46; Entry No. 1; Petrele; 1034; Tirana.

in the capacity of the sole Shareholder of the Company, with full and free will, signed today on
07.02.2024, the Establishment Act (incorporated in this Statute) in order to establish this
Company according to the laws of the Republic of Albania.

CHAPTER I

NAME, FORM, OBJECT OF ACTIVITY, SEAT, DURATION AND INITIAL CAPITAL

ARTICLE 1

1.1. The name of the company is "Sada Platts Group" Sh. mk
1.2. The company is established on 07.02.2024, in Tirana, AL e
1.3. The company has its official seal and logo.

1.4. The founder of the company is:

a) Abigail Joyce Platts, with fatherhood Richard and mothethood Carole, British citizen and
holder of Passport with number 124639558, born on November 7th, 1992, in
Middlesbrough, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and resident in
Albania at the address: Sheh Kugi Street, 03950075; Building No. 46; Entry No. 1; Petrele;
1034; Tirane.

ARTICLE II

Legal Form
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2.1. “Sada Platts Group” (hereinafter referred to as the "Company") is established and organized

as a limited liability company and its activity is regulated by this Statute and law no. 9901,
dated 14.04.2008 "On Entrepreneurs and Companies”, as amended.

2.2. The Company will operate in full compliance with the applicable laws of the Republic of

3.1

3.2.

Albania

ARTICLE III
Object of Activity

The Company's objective is to perform all activities that a limited liability company can
undertake under Albanian legislation, whether within or outside the territory of the
Republic of Albania. This includes focusing on investments in financial instruments
(such as participation titles in the capital of commercial companies, debt titles, shares or
stocks in investment funds, etc.), investments in real estate and assets (both tangible and
intangible), and providing consulting services for companies controlled by it and/or third

parties—These—consulting—serviees—encompass—financial,—managerial;- legal,— 15 ~and—

software development, among others, in compliance with applicable legislation within
and outside the Republic of Albania. Additionally, the company can buy and sell shares

-or stocks of different companies, establish other companies with iegal object of activity,

with the same or different activity object from that of the company, the company is
authorized to conduct any other commercial, industrial, and financial actions, operations,
or transactions that are beneficial or complementary to achicving the company's
objectives, provided that these activities do not conflict with or alter the primary purpose
of the company's operations.

The Company may undertake and carry out other activities in Albania and outside of
Albania, which are not provided in point 1 of article 3, but which arex necessary and

indispensable in fulfilling the object of its activity. )
V4
N .
ARTICLE IV
Seat

4.1 The seat of the Company is at the address: “Barricade” Street, (Cergiz Topulli Street),

CZ.8360, Building No.15, Entry A, Floor | and 2, Administrative Unit No.8, Tirana,
Albania.

4.2 The decision to transfer the seat of the Company is the competence of the General Assembly.
4.3 The opening of branches and representative offices in other cities or outside the territory of

the Republic of Albania will be carried out by decision of the General Assembly. The
General Assembly may also decide on the transfer of the Company's seat to another address.




ARTICLE YV
Duration

5.1. The Company will carry out its activity and will continue to exist for an indefinite period of
time.

ARTICLE VI
Initial Capital

6.1. The initial capital of the Company is 10.000 (ten thousand) ALL.
6.2. The total number of shares is 1 (one).
6.3. The capital of the Company is immediately subscribed and will be paid by the
sharcholder in relation to the percentage held in the capital of the Company, respectively:
a) Abigail Joyce Platts, with fatherhood Richard and motherhood Carole, British citizen and
holder--of —Passport—with—number—124639558,—born—on—November—7th— 1992—in- — —

Middlesbrough, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and resident in
Albania at the address: Sheh Kugqi Street, 03950075; Building No. 46; Entry No. 1;
Petrele; 1034; Tirane, who owns 1 (one) share with voting rights with the value of 10.000
(ten thousand) Leké and 100% (one hundred percent) of the Company’s capital.

6.4, In case of increase or decrease of the Company’s capital, the shareholder/s will have the
right to sign the increase or decrease of the capital in direct proportion to the participation
that ¢cach shareholder holds in the Company’s capital. In the event that some shareholders
waive the right to sign their share, the unsigned equity may be signed by the other
shareholders. In this case, these sharehoiders can again exercise the right to sign the capital,
in direct proportion to the participation shares in the Company. i

6.5. The General Assembly may increase and/or decrease the Initial Capital ¢ atan time deemed
necessary to achieve the purpose of the Company’s establishment. Thé endral Assembly
may issue shares with the decision-making of at least 75% of the shar?ﬁl’ders who own
shares with voting rights,

6.6. The share may be sold, donated or transferred to third parties by the General Assembly with
the decision-making of at least 75% of the sharcholders who own shares with voting rights.

6.7. If the shares are jointly owned by two or more shareholders and one of them wishes to sell,
donate, or otherwise transfer their shares, they must adhere to the right of pre-emption. In
such instances, the first priority will be given to the sharcholder who holds the largest
percentage of shares, followed by other shareholders in descending order according to then

ownership percentages.

CHAPTER II




7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

7.6.

1.1.

7.8.

COMPANY’S BODIES

ARTICLE VII
General Assembly

The General Assembly is the decision-making body of the Company. The General
Assembly decides on all matters for which it is competent according to the laws in force in
the Republic of Albania, according to this Establishment Act and the Statute and/or any
agreement between the Company’s shareholders.

Each shareholder has the right to participate in the meetings of the General Assembly, to
express his will, as well as to vote in accordance with the rights deriving from the share,
hefshe owns, or the parts of the capital he/she owns in the Company. Only the shareholders
who own shares with voting rights have the right to vote in the meetings of the General
Assembly.

Each shareholder may be represented by another shareholder or by a delegated

representative-by-written-power-of-attorney: -
The sharcholder may not delegate the right to vote for a part of his capital’s shares, if he
personally votes for the remaining part.

The meeting of the General Assembly can be held inside or outside the territory of the
Republic of Albania. Shareholders or authorized representatives may attend the meeting of
the General Assembly by electronic means, including audio or video conference call, in
accordance with the commercial legislation and that of electronic communications in the
Republic of Albania. The meeting of the General Assembly will be considered as held at the
place where its Chairman or the Secretary of the meeting is located (appointed as the case
may be}, in order to draft and sign the relevant minutes.

The General Meeting may be convened by the Administrator/s or by shareholders
representing at least 25% of the Company’s capital. The meeting of the General Assembly
must be convened \
by written notice or by electronic means, sent to each of the shareholders at the res1deu ial
addresses or at the email addresses described in the entry of this Statute, .
addresses notified to the Company (if any), at least 10 (ten) days before the- clata setr,fo_‘ its
meeting. The notice must contain the agenda, place, date and time of the meetmg /
The General Assembly shall be deemed to have met regularly, no%mth&taﬁ’cﬁng the
foregoing, if all shareholders or their representatives or if the sole shareholder and its
representative are present and agree on the agenda.

Meetings of the General Assembly are chaired by the Administrator/s, or by voting
shareholders, as the case may be. The General Assembly shall appoint a secretary for each
meeting of the persons present.




7.9. Decisions of the General Assembly must be in writing and signed by the Chairman and the
Secretary. At the request of the shareholders, the decisions must include their statements or
remarks, _

7.10. The General Assembly meets at least once a year, within 6 (six} months from the end of the
financial year,

7.11. Valid decisions by the General Assembly require the approval of at least 75% of the total
capital held by shareholders with voting rights, or their representatives. If this threshold is
not met, the General Assembly shall be reconvened for a second meeting within 30 (thirty)
days from the initial meeting,

7.12. The General Assembly shall make decisions on matters such as the amendment of this
Founding Act and Statute, the increase or decrease of the Company's capital, the distribution .
of profits, and the reorganization and dissolution of the Company, only with the decision-
making of at least 85% of the shareholders who own shares with voting rights.

7.13. The General Assembly is competent for the following matters:

a) Amendments and additions to the Statute of the company;

b) Increase and/or decrease of initial capital;

c)---Acquisition; -Merger;-Dissolution;-Transformation-and-Tiquidation process of the Compaiiy;

d} Appointment and Dismissal of the Administrator;

e) Appointment and Dismissal of Certified Accountants, Approval of Financial Siatements
after verification by a Certified Accountant;

f) Issuance of shares;

g) Appointment of Liquidators in case of liquidation process except bankruptey cases;

i) Determining the salary, bonuses and the duration of the appointment of the Administrator;

1) Other matters in charge of the Assembly by law and this Statute,

ARTICLE VIII
Administfator

8.1. As first administrator of the Company "Sada Platts Group" Sh.p.k., is appomted ,Ablgall
Joyce Platts, with fatherhood Richard and motherhood Carole, British c1tlzer11))d holder of
Passport with number 124639558, born on November 7th, 1992, in MiddI&§ rough, United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and resident in Albania at tic address: Sheh _
Kugi Street, 03950075; Buiiding No. 46; Entry No. 1; Petrele; 1034; Tirane, with email
address: abigail@sadaplattsgroup.com, for a period of § (five) years, starting from
07.02.2024 — 06.02.2029, with the right of re-election.

8.2. Remuneration for the Administrator is determined by the General Assembly of the
Company. For the Administrator, as well as for all other employees, the Company is obliged
to pay social and health insurance.




8.3. The Company is managed by one or more Administrators who are elected by the General
Assembly for a maximum duration of 5 (five) years. The Administrator may be re-elected
and dismissed at any time by the General Assembly.

8.4. The Administrator has full competencies regarding the administration of the Company and
can perform all acts that he considers necessary for the realization of the Company’s object,
except those that the law or this Act of Establishment and Statute reserves to the General
Assembly or other Company’s bodies.

8.5. The Administrator shall act in accordance with the commercial policics established by the
General Assembly. The Administrator is responsible for the actions performed during the
administration of the Company. The Administrator may delegate third parties to perform
actions and acts related to the administration of the Company, bearing responsibility for all
actions performed by third parties delegated for the administration of the Company.

8.6. The Administrator will act at all times only in the best interest of the Company. In the event
of a conflict of interest, the Administrator shall promptly notify the shareholders and shall
refrain from any action relating to the object of the conflict of interest until instructed by the
General Assembly. '

87 The administrator is responsible for:

8.7.4.  Management of business activity with the implementation of policies approved by the
General Assembly;

8.7.ii.  Introducing the Company to third parties;

8.7.ili.  Supervising the keeping of Accounting Books and other necessary documents;

8.7.iv.  Preparation and signing of Financial Statements, Consolidated Accounts and the annual
performance report of the Company, as well as the submission of documents at the
meeting of the General Assembly for approval together with the proposal and
distribution of profits;

8.7.v.  Establishment of a warning system for developments that may affect the Company;

8.7.vi.  Reporting to the General Assembly on the implementation of doing business policies
and the execution of transactions of particular importance for the performance of the

Company; N
8.7.vii. Performing the duties provided by law or the Statute; ’ k!
8.7.viii. Representation of the Company before any public or private institution, financial zihd/ i e

non-financial institutions, public or private body, tax authority, admmlstratlve bo" _

judicial body, prosecutor office, etc. :
8.8. The Administrator may authorize third parties to perform various act10n§ such as; ,,f
depositing Financial Statements in the National Business Center, representing the“@ompany
before state institutions, etc., except as provided by the exclusive competence of the
Administrator by law or this Statute.

CHAPTER 111




TERMINATION, LIQUIDATION, MISCELLANEOQUS

ARTICLE 1X
Termination

9.1. The Company is terminated:
a) by decision of the General Assembly;
b) upon opening bankruptcy proceedings;
¢) if it has not performed business activity for 2 (two) years and has not previously notified
the inactive status according to the law "On the National Registration Center"; or
d) by court decision,

9.2. The administrator or any person authorized by him/her will submit the termination report to
the National Business Center, in accordance with law 9723 "On the National Registration
Center”,

ARTICLE X
Liquidation

10.1. Following the decision to terminate the Company, the liquidation procedure will be opened,
unless a bankruptcy procedure has been initiated.

10.2. To carry out the liquidation process, the General Assembly appoints 1 (one) or several
liquidators, for the purpose of drafting the report of assets and liabilitics of the Company,
until the end of the liquidation process.

10.3. The liquidation process will be done in accordance with law 9901 "On Entrepreneurs and
Companies", as amended.

10.4. Upon payment of the liquidators, the remaining capital of the Company will be distributed
to the General Assembly.

ARTICLE X1

Financial Year, Financial Control, Annual Balance Sheet and Dividend

d

11.1.  The financial year of the Company begins on January 1¢ and ends on Deceﬁl"‘b“e‘r"ﬂ"ﬁ%f
each year. Exceptionally, the first financial year starts from the Company’s date of
tegistration in the National Business Center and closes on December 31+,

11.2.  The financial control of the Company is performed in accordance with the Albanian
legislation in force. The General Assembly shall appoint one or more Certified Public
Accountants in those cases where their appointment is deemed necessary or required by
law.
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11.3.  The annual balance sheet, financial statements, inventory, reports of the Administrator
and the Certified Public Accountant (if appointed) are approved by the General
Assembly. The Administrator submits to the General Assembly for approval the report on
the administration of the Company, as well as the annual accounts,

11.4. Documents related to the financial year are approved by the General Assembly within 6
(six) months from the end of the financial year.

11.5.  Once the requirements set by the law "On enirepreneurs and Companies" are met, the
Company through the qualified majority of voting shareholders holding shares with
voting rights in the General Assembly, may decide the distribution of dividends in
accordance with the relevant shareholders’ rights.

11.6.  Unless otherwise provided by the rights attached to the shares, all dividends must be
declared and paid according to the amounts paid in the shares at which the dividend is
paid. All dividends will be distributed and paid in proportion to the amounts paid on the
shares during each part or parts of the period in which the dividend is paid.

ARTICLE XII

Miscellaneous

12.1. All situations not provided by this Statute will be regulated by Albanian law no. 9901,
dated 14.04.2008 "On Entrepreneurs and Companies”, as amended.

12.2. All documents for third partics, such as notices, publications, and invoices, etc., will
include the name of the Company together with the abbreviations “Sh.p.k.”, the seat, the
name of the administrator or his authorized representative,

12.3. Based on the law "On Entrepreneurs and Companies”, as amended, the decisions of the
General Assembly will be registered in the Register kept for this purpose.

12.4.In case of discrepancies between the Albanian language version of the Statute and the
English language version, the latter shall prevail.

12.5. Disputes that may arise between the Company and the sharcholders, or between the
shareholders and the shareholders’ heirs or other sharcholders and/or the Company, which
have as their object the rights associated with the Company, shall be settled by agreement
between the interested parties. In case the parties do not reach an amicable settlement
outside the court, Tirana District Court will be competent to resolve the disputes.

12.6. This statute is drafted in 4 (four) original copies with the same legal force.

NENI XIII
Approval

13.1 The Statuie of the Company "Sada Platts Group" Sh.p.k., Tirana, after red article by article
by the shareholder and fully agreed with it, in the legal framework of the decision-making
body approves it by signing it.




“SADA PLATTS GROUP” Sh.p.k.

Sole Shareholder

Mys. Abigail Joyce Platts
7
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STATUTI I SHOQERISE ME PERGJEGJESI TE KUFIZUAR

“SADA PLATTS GROUP” Sh.p.k.

Bazuar né Kushtetutén e Republikés s& Shqipérisé, né Kodin Civil, n& ligjin Nr. 9901, dat&
14.04.2008 “Pér Tregtarét dhe Shogérité Tregtare” i ndryshuar, dhe n& ligjin Nr. 9723, daté
3.05.2007 “Pér Qendrén Kombétare té Regjistrimit”, i ndryshuar, i nénshkruari si vijon:

1. Abigail Joyce Platts, me atési Richard dhe mémési Carole, shtetase Britanike dhe mbajtése ¢
pasaportés me numér 124639558, lindur mé& 07.11.1992, né Middlesbrough, Mbretéria ¢
Bashkuar e Britanisé s¢ Madhe dhe Irlandés sé Veriut dhe banuese né Shqipéri né adresén:
Rruga Sheh Kugqi, 03950075; Ndértesa Nr. 46; Hyrja Nr. 1; Petrelé; 1034; Tirang;

né cilésing e Ortakut t& vetém t& shoqérisé, me vullnet t& ploté e t& liré nénshkruan, sot mé daté
07.02.2024, Akt Themelimin (#¢ inkorporuar né kété Statut) me qEllim themelimin e késaj
shoqérie sipas ligjeve t& Republikés s& Shqipgrisé.

KREUI

EMRI, FORMA, OBJEKTI I VEPRIMTARISE, SELIA, KOHEZGJATJA DHE
KAPITALI THEMELTAR

NENI 1

Emri i Shoqérisé, Data e Themelimit dhe Themeluesit

1.1. Emri i shoqéris¢ éshté “Sada Platts Group” Sh.p.k. e

1.2. Shoqéria themelohet m& daté 07.02.2024 né Tirané, Shqipéri.

1.3. Shogéria ka vulén dhe logon e saj zyrtare. ‘

1.4. Themeluesi i shogérisé &shté: ‘ ‘i

a) Abigail Joyce Platts, me atési Richard dhe m&mési Carole, shtetase Britanike dh¢.mbjajtés
¢ pasaportés me numér 124639558, lindur mé 07.11.1992, n& Middlesbrough, Mbreté’;}i
Bashkuar ¢ Britanis€ s& Madhe dhe Irlandés sé Veriut dhe banuese né Shqipéring adfesén:
Rruga Sheh Kugi, 03950075, Ndértesa Nr. 46; Hyrja Nr. 1; Petrels; 1034; Tirané.

NENI 11




Forma Ligjore

2.1. Shogéria “Sada Platts Group” Sh.p.k., (k&tu e né vijim referuar si “Shoqéria”) éshté ¢
themeluar dhe organizuar si shogéri me pérgjegjési té kufizuar dhe aktiviteti i saj rregullohet
nga ky Statut dhe ligji Nr. 9901, daté 14.04.2008 “Pér Tregtarét dhe Shoqgérité Tregtare”, i
ndryshuar. :

2.2. Shoqéria do t& operojé n& pérputhje t& ploté me ligjet n& fuqi t& Republikss s& Shqipérisé.

NENI 111
Objekti i Veprimtarisé

3.1 Shogéria ka p&r objekt té& saj kryerjen ¢ t& gjitha aktiviteteve & nj& shoqéri me pérgjegjési t&
kufizuar mund t& ushtrojé bazuar né legjislacionin shqiptar, brenda ose jashté territorit t&
Republikés s¢ Shqipéris, duke u fokusuar n& investime né instrumenta financiar (t& cilét

pérfshijné pa kufizime titujt e pjesémarrjes né kapitalin e shoqgérive tregtare, titujt ¢ borxhit, b

aksionet ose kuotat né fonde investimesh, etj.), investime n& pasuri té paluajtshme dhe né
asete (1 prekshme apo t&€ paprckshme), si dhe oftrimi i shérbimeve t& konsulencés pér
shoqgrité e kontrolluara prej saj dhe/ose t& treté (t& cilét p&rfshijng pa kufizime konsulencén ¢
natyrés financiare, manaxheriale, ligjore, IT, zhvillim softwaresh, etj.) né pérputhje me
legjislacionin e zbatueshém né territorin e Republikés s& Shqipérisé dhe jashié saj.
Gjithashtu, shogéria mund t& blejé dhe shesé kuota apo aksione t& shoqérive t& ndryshme
tregtare, t& themelojé shoqéri té tjera tregtare me objekt veprimtarie t& ligishme, t& njgjté apo
t€ ndryshém nga ai i shoqérisé, t& kryejé ¢do veprim, operacion apo transaksion tjetér tregtar,
industrial e financiar, t& dobishém apo plotésues ndaj p&rmbushjes sé objektit t& shogérisé,
me kusht q& aktivitetet ¢ mésipérme t& mos jen& né kundérshtim dhe mos ndryshojné objektin -
parésor t& veprimtaris€ s& shoqérisé. R

3.2 Shogéria mund 1€ ndérmarré dhe kryejé edhe aktivitete t& tjera né Shqipéri dhe j'&éht%*sgg, té
cilat nuk jané t& parashikuara n& pikén 1 t& nenit 3, por g& jang t& nevojs'ﬁergne dhéﬁté
domosdoshme né& pérmbushjen e objektit t& veprimtarisé. '

NENI IV

Selia

4.1 Selia e shoqérisé &shté né adresén; Rruga Barrikadave (Rruga Cergiz poulli), ZK.8360,
Godina Nr.15, Hyrja A, Kati 1 dhe 2, Njésia Bashkiake Nr.8, Tirang, Shqipéri,

4.2 Vendimi pér transferimin e selis€ s& Shoqérisé &shté kompetencé ¢ Asamblesé s&
Pérgjithshme.




4.3 Celja e deg&ve dhe zyrave t& pérfagésimit n& qytete t& tjera ose jashté territorit t& Republikés
s¢ Shqipérisé do t& kryhet me vendim t& Asamblesé s& Pérgjithshme. Asambleja e
Pérgjithshme mund t& vendosé edhe mbi transferimin e selisé s& Shoqérisé né njé adresé
tjetér.

NENI V
Kohézgjatja

5.1. Shoqéria do t& zhvilloj& aktivitetin e saj pér njé periudhg kohore t& pacaktuar.

NENI VI

Kapitali Themeltar

6.1. Kapitali themeltar i Shoqgrisé &shté 10.000 (dhjeté mijé) Lek.

6.2. Numri total i kuotave &shté 1 (njé).

6.3. Pjesémarrja ¢ themeluesit né kapitalin e Shogérisé &shi¢ né pérputhje me kontributin ¢
saj t€ méposhtém:

a) Abigail Joyce Platts, me atési Richard dhe mémési Carole, shtetase Britanike dhe
mbajtése e pasaportdés me numér 124639558, lindur mé 07.11.1992, né
Middlesbrough, Mbretéria ¢ Bashkuar e Britanisé s& Madhe dhe Irlandés s& Veriut dhe
banuese n& Shqipéri n¢ adresén: Rruga Sheh Kuqi, 03950075; Ndértesa Nr. 46; Hyrja
Nr. 1; Petrelé; 1034; Tirané, e cila zotéron 1 (njé) kuoté me viers t& pérgjithshme
10.000 (dhjeté mije) Leke, qé pérbén 100% t& kapifalit themeltar t& Shoggrisé.

6.4. N& rast zmadhimi apo zvogélimi t& kapitalit themeltar t&Shoqérisg, ortakét do t
drejtén ¢ nénshkrimit t& zmadhimit apo zvogélimit 1¢ kapitalit n& pérpjestim t& drejt me
pjesémarrjen qé zotérojng né kapitalin e Shogérisé. N&'tast se disa ortaké heqin dort
drejta pér t& nénshkruar pjesén e tyre, kapitali i pangnshkruar mund t& nenshkru.;‘
ortakét e tjerg, N& k&t¢ rast, kéta ortaké mund t& ushtrojné sérish t& drejtén ¢ nénsh!{f‘fmif-.*t' _
kapitalit, n€ p&rpjesétim t& drejté me aksionet ¢ pjes€marrjes né shogéri. . e

6.5. Asambleja e Pérgjithshme mund t& zmadhojé dhe/ose zvogélojé Kapitalin Themeltarné-eds™
moment, t& konsideruar t€ nevojshém pér & realizvar qéllimin ¢ themelimit t& Shoqérisé,
Asambleja e Pérgjithshme mund t& emetojé kuota me vendimmarrjen prej t& paktén 75% t&
ortak&ve q¢ zotérojné kuota me t& drejté vote.

6.6. Kuota mund t& shitet, dhurohet ose transferohet paléve t& treta nga Asambleja e
Pérgjithshme me vendimmarrjen prej t& paktén 75% & ortakéve q& zotérojné kuota me t&
drejté vote, q& zotérojné kuota me t& drejté vote.

6.7. Né&se kuotat zotérohen nga dy ose mé& shumé ortaké dhe njéri prej tyre déshiron t& shesg,
dhurojé ose transferojé kuotat e tij, ai duhet t& respektojé t& drejtén e parablerjes. N& raste t&

T,




tilla, pérparésia e paré do t'i jepet ortakut q& zotéron pérgindjen mé & madhe t& kuotave, i
ndjekur nga ortakét e tjeré né rend zbrités sipas pérgindjeve t& tyre t& pronésisé.

KREUII

ORGANET E SHOQERISE

NENI VII
Asambleja e Pérgjithshme

7.1. Asambleja e Pérgjithshme &shté organi vendimmarrés i Shogérisé, Asambleja e
Pérgjithshme vendos mbi té giitha ¢&shtjet pér 1 cilat &shté kompetente sipas ligjeve né fugi
n€ Republikén e Shqipérisé, sipas kétij Akt Themelimi dhe Statuti dhe/ose ¢do marréveshje

midis-ortakévet&-Shogsrisé. S _ .

7.2. Cdo ortak ka t€ drejt€ t& marré pjesé né mbledhjet ¢ Asamblesé sé Pérgjithshme, t& shprehé
vullnetin e tij, si dhe t& votojé né pérputhje me t& drejtat q¢ rjedhin nga kuota qé zotéron,
apo pjesét e kapitalit & ai zotéron n& Shoqéri. T& drejién e votés né mbledhjet e Asambless
s& Pérgjithshme e kané vetém ortakét t€ cilét zotérojné kuota me & drejté vote.

7.3. Cdo ortak mund t& pérfaqésohet nga njé ortak tjetér ose nga njé pérfagésues i deleguar me
prokuré me shkrim,

7.4. Ortaku nuk mund t& delegojé t& drejtén e votés pér njé pjesé t& kuotave t& tij t& kapitalit,
nése ai voton personalisht pér pjesén e mbetur,

7.5. Mbledhja ¢ Asamblesé s¢ Pérgjithshme mund t& mbahet brenda ose jashtd territorit t&
Republikés s& Shqipérisé, Ortakét ose pérfagésuesit e autor]zuar mund t&.marrin pjesé né
mbledhjen e Asamblesé s& Pérgjithshme népérmjet mijeteve elektrom { ,-"h""pérfshiré
telekonferencén (conference call) audio ose video, n& pSrputhje me lg; g c10nm,1 pér
shoggrité tregtare dhe komunikimet elektronike. Mbledh_]a e Asamblesg s¢ ¢ do
t& quhet € mbajtur né vendin ku ndodhet Kryetarii saj apo Sekretari i mbl
sipas rastit), me qéllim qé& t& hartohet dhe t& n&nshkruhet procesverbali pérkiatési ,

7.6. Asambleja e Pérgjithshme mund 8 thirret nga Administratori/ét ose nga ortaket qé

pérfagésojné t& paktén 25% t¢ kapitalit t& Shoqérisé. Thirrja e mbledllj‘rse'ﬁ'samblese s&

Pérgjithshme duohet t& b&het népérmjet njoftimit me shkrim ose me mjete clektronike,
dérguar secilit prej ortakéve né adresat e banimit, n& adresat e email, ose n# adresat e tjera &
njoftuara Shoqérisé (nése jang njoftuar t& tjera), t& paktén 10 (dhjet&) dité pérpara datés sé
caktuar pér mbledhjen e saj. Njoftimi duhet & p&rmbajé rendin e dités, vendin, datén dhe
orén ¢ mbledhjes.
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7.7. Asambleja e Pérgjithshme do t& konsiderohet e mbledhur rregullisht, pavarésisht nga sa mé
sipér, né rast se t& gjithd ortakét apo pérfaqésuesit e tyre jang t& pranishém dhe bien dakord
pér rendin e dités.

7.8. Mbledhjet e Asamblesé sé Pérgjithshme kryesohen nga Administratori/ét, ose nga ortakét qé
zotérojné kuota me t& drejté vote, t& caktuar sipas rastit. Asambleja e Pérgjithshme cakton
njé sekretar pér ¢do mbledhje midis personave t& pranishém.

7.9. Vendimet ¢ Asamblesé s& Pérgjithshme duhet t& jen& me shkrim dhe & firmosen nga
Kryetari dhe Sekretari. Me kérkesg t& ortakéve, vendimet duhet & pérfshijng dhe deklaratat
apo vérejtjet e tyre.

7.10.  Asambleja e Pérgjithshme mblidhet t& paktén njé heré né vit, brenda 6 (gjasht&) muajve
nga mbyllja e vitit financiar.

7.11.  Vendimet ¢ vlefshme nga Asambleja ¢ Pérgjithshme kérkojng miratimin e t& paktén 75%
t& totalit t¢ kapitalit t€ zot&ruar nga ortak&t me té drejté vote ose pérfaqésucsit e tyre. Nése
ky prag nuk plot&sohet, Asambleja e Pérgjithshme thirret pér njé mbledhje t& dyts brenda 30
(tridhjeté) ditéve nga mbledhja fillestare,

7.12. Asambleja e Pergjlthshme vendos me vendimmartjen prej (€ paktén 85% t& ortakéve &

zotérojn& kuota me & drejtd vote, ose pérfagésuesit e fyre, pér ndrysh1m1n ¢ kétij Akt
Themelimi dhe Statuti, zmadhimin ose zvogélimin e kapitalit t& Shoqgrisé, shpérndarjen e
fitimeve, riorganizimin dhe prishjen e Shoqérisé.

7.13.  Asambleja e Pérgjithshme &sht& kompetente pér céshtjet ¢ méposhtme:

a) Ndryshimet dhe shtesat e Statutit t& Shoqérise;

b) Zmadhimin dhe/ose Zvogélimin e kapitalit themeltar;

c} Blerjen, Bashkimin, Shkrirjen, Transformimin dhe procesin e Likuidimit t& Shoqérisé;

d) Emérimin dhe Shkarkimin ¢ Administratorit;

¢) Emérimin dhe Shkarkimin e Kontabilistéve t& Certifikuar, Miratimin e Pasqyrave Financiare
pas verifikimit nga Kontabilisti i certifikuar;

) Emetimin e kuotave

g)

h) Pércaktimin e pagés, bonuseve si dhe kohézgjatjen e emérimit t& Adml

i) Cé&shtje t& tjera n& ngarkim t& Asamblesé nga ligji dhe ky Statut.

NENI VIII
Administratori

8.1. Administratori i paré i Shogérisé¢ “Sada Platts Group” Sh.p.k. emé&rohet Abigail Joyce Platts,
me atési Richard dhe mé&mési Carole, shtetase Britanike dhe mbajtése e pasaportds me
numér 124639558, lindur m& 07.11.1992, né Middlesbrough, Mbretéria e Bashkuar ¢
Britanisé s&¢ Madhe dhe Irland&s sé Veriut dhe banuese né Shqipéri né adresén: Rruga Sheh
Kugi, 03950075; Ndértesa Nr. 46, Hyrja Nr. 1; Petrelg;, 1034; Tirand dhe adresé email:




abigail@sadaplattsgroup.com pér njé periudhé 5 (pesé) vjecare, duke filluar nga 07.02.2024

—06.02.2029, me t& drejté rizgjedhjeje.

8.2. Shpérblimi p& Administratorin caktohet nga Asambieja e Pérgjithshme ¢ Shoqérisé. Pér

Administratorin, si dhe pér t& gjithé punonjésit e tjerg, Shoqéria &shté ¢ detyruar t& paguajé
sigurimet shoqérore dhe shéndetésore.

8.3. Shogéria administrohet nga njé apo mé& shumé& Administratoré té cilét zgjidhen nga

Asambleja e Pérgjithshme pér njé periudhé prej 5 (pess) vietésh. Administratori mund t&
rizgjidhet dhe shkarkohet né ¢do koh& nga Asambleja e Pérgjithshme.

8.4. Administratori zotéron kompetenca (& plota né lidhje me administrimin e Shoqérisé dhe

mund t& kryejé t€ gjitha aktet q8 konsideron t& nevojshme pér realizimin e objektit t&
Shoqérisé, pérveg atyre q& ligji apo ky Akt Themelimi dhe Statut i'a rezervon Asamblesé s&
Pérgjithshme apo organeve t& tjera t& Shogérisé.

8.5. Administratori vepron né pérputhje me politikat tregtare t& vendosura nga Asambleja e

Pérgjithshme. Administratori eshté pérgjegjés pér veprimet e kryera né administrimin e
Shoqérisé. Administratori mund t& delegojé persona t& tret& pér kryerjen e veprimeve dhe
akteve q& kané té be_lne me administrimin e Shoqérisg, duke mbajtur pérgjegjési pér & gjitha

veprimet e kryera nga t€ tretét deIeguar pér administrimin ¢ Shoqérisé.

8.6. Administratori do t& veprojé né ¢do kohé vetém né interesin mé t& miré t& Shoqirisé. N& rast

8.7.

a)

b)
°)

d)

g)
h)

konflikti interesi, Administratori do 1& njoftojé menjéheré ortakét si dhe do t& heqé doré nga
¢do veprim g€ lidhet me objektin e konflikfit t& interesit deri n& marrjen e udhézimeve nga
Asambleja e Pérgjithshme,

Administratori &shté pérgjegjés pér:

Manaxhimin ¢ veprimtarisé s& biznesit me implementimin e politikave 8 miratuara
nga Asambleja e Pérgjithshme;

Prezantimin e shoqérisé pérpara paléve té treta;

Mbikqyrjen e mbajtjes s& Librave té Kontabilitetit dhe: dokumenteve tq tiera té

\

nevojshme; s
Pérgatitjen dhe nénshkrimin e Pasqyrave Fmanc:are Llogarlve té K Hohdu\a dhe
raportin vjetor t& pérformancés s¢ shoqérisé, si dhe ‘paraqitjen e u e;;lféve ng
mbledhjen e Asamblesé s& Pérgjithshme pér miratimi/s¢ bashku me propozln{ln dhe
shpérndarjen e fitimeve; )

Krijimin e njé sistemi paralajmérues pér zhvillimet & mund t& cénojné"s'h'aqériné;
Raportimin n¢ Asamblené e Pérgjithshme mbi implementimin e politikave 18 t& bérit
biznes dhe realizimin e transaksioneve me réndési t& vecantd pér performancén e

shoqéris¢;

Kryerjen e detyrave té parashikuara nga ligji ose Statuti;

Pérfagésimin e Shoqéris¢ pérpara ¢do institucioni publik apo privat, financiar, jo-
financiar, organi publik apo privat, organi tatimor, administrativ, gjyqésor, prokurori,
etj.

8.8. Administratori mund t& autorizojé palé t& treta pér kryerjen e veprimeve t& ndryshme, t& tilla

si: depozitimin e Pasqyrave Financiare né Qendrén Kombeétare t& Biznesit, pérfagésimin ¢




Shoqerisé para institucioneve shtetérore, etj., pérveg rasteve t& parashikuara si kompetencé
ekskluzive e Administratorit nga ligji ose ky Statut.

KREU III

MBARIMI, LIKUIDIMI, TE NDRYSHME

NENI IX
Mbarimi

9.1. Shoqgéria mbaron:
a) me vendim t& Asamblesé s& Pérgjithshme;
b) me ¢eljen e procedurds sé falimentimit;

inaktiv sipas ligjit “Pér Qendrén Kombétare té Regjistrimit”; ose
d) me vendim gjyqésor.
9.2. Administratori ose ¢do person i autorizuar prej tij do t& depozitojé raportin e mbarimit né
Qendrén Kombétare t& Biznesit, né pérputhje me ligjin Nt.9723 “Pér Qendrén Kombétare té
Regjistrimit”, t& ndryshuar.

NENI X
Likuidimi

10.1.Pas vendimit pér mbarimin e Shoqérisg, do t& hapet procedura ¢ Ilkuldlm_'t perve(;, rasteve
kur ka filluar njé proceduré falimentimi. R
10.2. Pér kryerjen e procesit t& likuidimit, Asambleja ¢ Pérgjithshme emérou,L (nj€) ose disa
likuidues, pér qé&llim hartimin e raportit t& aktiveve dhe detyrimeve t¢ ; h‘égérisé deri né
mbarim & procesit t& likuidimit. Ry
10.3. Procesi i likuidimit do t& b&het n& p&rputhje me hg]m 9901 “Pér Tregraref dhe Shoqemte

Tregtare”, i ndryshuar. i
10.4. Pas pagesés s¢ likuiduesve, kapitali i mbetur i Shoqéris& do t’i shpérndahet Asamblesé s&

Pérgjithshme.

NENI XI

Viti Financiar, Kontrolli Financiar, Bilanci Vjetor dhe Dividenti

¢) nése-nuk ka-kryer-veprimtari-biznesi- pér2-(dy)-vjet-dhe nuk-ka-njoftuar-mé paré statusim — —————




11.1. Viti financiar i Shoqgrisé fillon m& 1 Janar dhe mbaron mé 31 dhjetor t& ¢do viti.

Pérjashtimisht, viti i paré financiar fillon nga data e regjistrimit t& Shoqérisé né QKB dhe o

mbyllet mé 31 dhjetor.

[1.2. Kontrolli financiar i Shoqérisé kryhet né pérputhje dhe sipas legjislacionit shqiptar né fuqi.
Asambleja ¢ Pérgjithshme do t&€ emérojé njé apo mé shumé Eksperté Kontab&l t&
Autorizuar ng ato raste kur emérimi i tyre konsiderohet i nevojshém ose kérkohet né bazg t&
ligjit.

11.3. Bilanci vjetor, pasqyrat financiare, inventari, raportet e Administratorit dhe t& Ekspertit
Kontabél t& Autorizuar (n&se jané eméruar) miratohen nga Asambleja e Pérgjithshme.
Administratori i paraget pér miratim Asamblesé s& Pérgjithshme raportin mbi
administrimin e Shoqérisg, si dhe llogarité vjetore.

11.4. Dokumentet g€ kané t& b&jné me vitin financiar miratohen nga Asambleja e Pérgjithshme
brenda 6 (gjasht&€) muajve nga mbyllja e vitit financiar.

11.5. Pasi t& jené pérmbushur kérkesat ¢ pércaktuara nga ligii “Pér Tregtarét dhe Shogérité
Tregiare”, Shoqéria me shumicé t€ kualifikuar t& votave t& ortakéve zot&rues t& kuotave me

_t& drejté vote né Asambiené e Pérgjithshme, mund t& vendosé shp&rndarjen e dividentéve

né pérputhje me t& drejtat pérkatése té ortakéve.

11.6. Me pérjashtim t€ rasteve kur parashikohet ndryshe nga 1§ drejtat q& i bashkéngjiten
kuotave, t& gjithé dividentét duhet t& deklarohen dhe paguhen sipas shumave t& paguara né
kuotat né t& cilat paguhet dividenti. T gjithg dividentét do t& shp&rndahen dhe paguhen ng
ményr¢ proporcionale me shumat e paguara mbi kuotat gjaté ¢do pjese ose pjeséve té
periudh&s né t& cilén paguhet dividenti.

NENTI XIT
T¢ ndryshme

12.1. T¢ gjitha sitnatat q& nuk parashikohen nga ky Statut do t& rreguliohen nga ligji shqiptar Nr.
9901, dat& 14.04.2008 “Pér Tregtarét dhe Shogérité Tregtare”, i ndryshuar.

12.2. T& gjith& dokumentet pér palét e treta, té tilla si njoftime, publikime, dhe faturime etj db &
péfshijné emrin e Shoqérisé s& bashku me shkurtimet “Sh.p.k.”, seling, emrin e}‘
administratorit ose t& t& autorizuarit prej tij.

12.3.Bazuar n€ ligjin “Pér Tregtarét dhe Shogérité Tregiore”, i ndryshuar, vendlmet & j '

Asamblesé s& Pérgjithshme do t& regjistrohen n& Regjistrin ¢ mbajtur pér kété qelhm
12.4. Shoqgéria ka t& dreji€ t& punésojé punémarrés pér t&€ ushtruar aktivitetin e saj duke zbatu*ar
parashikimet ¢ Kodit t& Punés s& Republikss s& Shqipérisé, e
12.5. Mosmarréveshjet q€ mund t&€ lindin ndérmjet Shoqérisé dhe ortakéve, apo ndérmjet
ortakéve dhe trashégimtaréve t& ortakéve ose ortakéve té tjeré dhefose Shoqérisé, qé kané
pér objekt t& drejta t& lidhura me Shoqéring, do té zgjidhen me marréveshje ndérmjet




paléve t& interesuara. N& rast se palét nuk arrijné nj& zgjidhje migésore jashté gjyqésore,
Gjykata e Rrethit Giyqé&sor Tirang do 1& jeté kompetente pér zgjidhjen e mosmarréveshjeve.
12.6. Ky statut €shté i draftuar ng 4 (katér) kopje origjinale me fuqi t& nj&jté juridike.

NENI XIII
Miratimi

13.1 Statuti i Shoqérisé€ tregtare, “Sada Platts Group” sh.p.k. Tirané, pasi lexohet nen pér nen nga
ortaku i vetém dhe &shté plotésisht dakort me t&, né kuadrin ligjor t& organit vendimmarrés
e miraton duke e nénshkruar.

“SADA PLATTS GROUP” Sh.p.k.

Znj. Abigail Joyce Platts

Ortakni-Vettm——— —— - - —— - - - ——— — — ——— —




